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Глава 1.
Предсказание
— М-мам! Неужели вы с отцом действительно хотите оставить меня здесь?! — десятилетняя Чарли с надеждой посмотрела на мать. — Из-за тупого предсказания той старухи Бэй Джоу?!
Её голос эхом разнёсся по небольшому берегу острова.
Мать Чарли лишь тяжело вздохнула и отвела взгляд.
— Бэй Джоу никогда не ошибается в своих предсказаниях.
— Но это же просто предсказание! — возмущённо воскликнула Чарли. — Как вы можете верить какой-то старухе?!
Женщина резко посмотрела на дочь.
— Не называй её старухой.
Чарли замолчала.
В голосе матери было что-то такое, что заставило её перестать спорить хотя бы на несколько секунд.
— По её предсказанию ты должна прожить на этом острове двенадцать лет, — продолжила женщина. — А когда это время пройдёт, сюда приплывёт сам капитан ордена Грифинкторов.
Чарли нахмурилась.
— И что дальше?
Мать посмотрела ей прямо в глаза.
— Ты должна будешь втереться ему в доверие. А потом обокрасть и уничтожить его.
Несмотря на жару, по спине Чарли пробежала холодная дрожь.
— Ч-что?..
— Ты всё поняла.
Мать говорила спокойно, но её взгляд был настолько холодным и устрашающим, что Чарли невольно отступила на шаг.
— Понятно?
Девочка сглотнула.
— Д-да…
Неподалёку отец Чарли и несколько его прислужников заканчивали строительство небольшого деревянного домика. Он был далеко не роскошным, но выглядел достаточно крепким, чтобы пережить непогоду.
Внутри уже находились кровать, небольшой стол, несколько предметов одежды и запас еды.
Еды, по словам отца, должно было хватить примерно на год.
Отец подошёл к дочери и положил руку ей на плечо.
— Мы с твоей мамой будем каждый год тебя навещать и приносить еду.
Чарли медленно подняла на него взгляд.
— Тц… Ну спасибо, старикан! Утешил! — фыркнула она. — Лучше просто уплыть и никогда не возвращаться!
Отец ничего не ответил.
Мать тоже молчала.
Слёзы уже текли по щекам Чарли, но родители, как обычно, предпочли их проигнорировать.
Спустя каких-то десять минут они сели в лодку.
— Мам! Пап!
Чарли выбежала к берегу.
— Вы серьёзно?!
Лодка уже отплывала всё дальше и дальше.
— Я вас ненавижу!
Её голос сорвался.
Но никто не ответил.
Лодка постепенно превратилась в маленькую точку на горизонте, а затем исчезла.
— — —— — —— — —— — —— — —
— Понятно…
Она посмотрела на море.
— Хехех…
На её лице внезапно появилась странная улыбка.
— Я в теле главной героини романа…
Чарли медленно подняла руки к лицу.
— Обалдеть! Круто!
Она замолчала.
Улыбка исчезла.
— …Ни фига не круто!
Чарли схватилась за голову.
— Что мне делать?!
Она начала ходить туда-сюда по берегу.
— Я ведь даже концовку романа не знаю! Я только начала его читать!
Девушка замерла.
— Кажется, я прочитала всего… первую половину?
Она задумалась.
— Нет. Кажется, даже меньше.
Чарли тяжело вздохнула.
— Ну вот. Это моё наказание за лень.
Она села прямо на песок.
— Хотя…
Чарли задумалась.
— Как я вообще сюда попала?
Она сама же пожала плечами.
— Я не знаю!
Всё произошло настолько неожиданно, что она до сих пор не могла нормально осознать происходящее.
Ещё совсем недавно она сидела у себя дома на диване и смотрела фильм.
А потом комнату озарил странный сияющий свет.
После этого — темнота.
А когда она открыла глаза, то оказалась здесь.
На острове.
В теле десятилетней Чарли.
— Вообще-то всё началось с моей подруги…
Чарли посмотрела на море и начала вспоминать.
Подруга предложила ей прочитать роман и долго рассказывала, какой он интересный.
Она согласилась исключительно из вежливости.
— И надо же было мне соврать, что я его почти дочитала…
Чарли закрыла лицо руками.
— Кто же знал, чем это закончится?!
Она ещё некоторое время сидела на песке, а затем её живот громко заурчал.
— Эх, как же есть хочется…
Чарли поднялась.
Она огляделась.
Повсюду были пальмы, густая зелень и песок.
— Ладно. Сначала еда.
Она подошла к ближайшей кокосовой пальме.
Посмотрела вверх.
— Хм…
Чарли протянула руку и коснулась ствола.
И тут её осенило.
— Вроде я ещё успела прочесть, что сразу после того, как родители Чарли отплыли от острова, она день и ночь тренировалась все эти двенадцать лет.
Чарли задумалась.
— Значит, это тело должно быть довольно сильным.
Она скептически посмотрела на свои маленькие руки.
— Хотя выглядит оно довольно хрупким.
Чарли сжала кулак.
— Ну, проверим.
Она ударила по стволу пальмы.
Раздался громкий треск.
Чарли моргнула.


    — А?
      

      Пальма покачнулась.

      — Э-э…

      Ещё один треск.

      И пальма рухнула прямо на землю.

      Чарли несколько секунд молча смотрела на неё.

      — …

      Она посмотрела на свой кулак.

      Потом снова на пальму.

      — Что Чарли такого ела, чтобы целую пальму грохнуть?!

      Несмотря на удивление, она быстро пришла в себя.

      — Так. То есть, если я всё правильно поняла, мне нужно пройти этот роман так, чтобы Чарли разобралась с Грифинкторами…

      Чарли задумалась.

      — И при этом осталась жива.

      Она кивнула сама себе.

      — Звучит просто.

      Через секунду она нахмурилась.

      — Нет. Это вообще не звучит просто.

      В романе Чарли была довольно сильной физически.

      Однако была у неё одна серьёзная проблема.

      Эмоции.

      Чарли постоянно совершала необдуманные поступки, потому что не могла контролировать свои чувства.

      Она могла обидеться, разозлиться или испугаться и из-за этого поставить под угрозу собственную жизнь.

      — Не удивлюсь, если в конце романа окажется, что она умерла из-за собственных эмоций.

      Чарли пожала плечами.

      — К счастью, у меня с этим всё нормально.

      Она попыталась сделать максимально спокойное лицо.

      — Я могу сохранять лицо спокойным и равнодушным.

      Несколько секунд она смотрела перед собой.

      — Наверное.

      Чарли кашлянула.

      — Ладно. Будем надеяться.

      Она посмотрела на море.

      — Значит, мне придётся просто дождаться, пока приплывёт этот капитан Грифинкторов.

      Чарли вздохнула.

      То есть я действительно оказалась в теле главной героини романа…

      Она посмотрела на свои ладони.

      За что мне это?

      Чарли прикрыла глаза.

      Ладно. Сейчас не время ныть.

      Она вновь вспомнила свою прошлую жизнь.

      В прошлой жизни она умерла.

      И если бы её смерть была хотя бы немного нормальной…

      Но нет.

      — Обычные люди умирают в авариях, от старости, от болезней…

      Чарли нахмурилась.

      — А я умерла из-за того, что перенервничала на экзамене.

      Она закрыла лицо ладонями.

      — Да-а-а…

      Чарли представила своего старшего брата.

      — Я уже вижу, как мой брат-демон смеётся из-за того, что его сестра умерла такой нелепой смертью.

      Она тяжело вздохнула.

      — Хотя… наверняка он сначала будет смеяться, а потом всё-таки расстроится.

      На несколько секунд Чарли замолчала.

      — Но сейчас это уже другая жизнь.

      Она посмотрела на океан.

      — Назад я уже не вернусь.

      Наверняка в её прошлой жизни её уже похоронили.

      Эта мысль была странной.

      Грустной.

      Но почему-то Чарли не хотелось долго об этом думать.

      — Значит, надо привыкать к этому миру.

      Она огляделась.

      — Хотя нельзя отрицать, что этот мир опасный.

      Чарли начала перебирать в голове события романа.

      — Хорошо. Мой план прост.

      Она загнула палец.

      — Когда за мной приплывут эти Грифинкторы, я просто сделаю вид, что я девушка, попавшая в беду.

      Второй палец.

      — Попросу их отвезти меня в деревню.

      Третий.

      — И после этого мы больше никогда не увидимся.

      Чарли довольно улыбнулась.

      — А я буду жить самой обычной жизнью.

      Она замерла.

      — Хотя…

      Чарли вспомнила свою прошлую жизнь.

      — Даже там у меня не получилось быть нормальной.

      Она пожала плечами.

      — Не знаю почему, но одноклассники считали меня чудачкой.

      Она задумалась.

      — Нет, они меня не били и не задирали.

      — Просто считали странной.

      Чарли усмехнулась.

      — Хотя я не обижалась. Возможно, они были правы.

      Она махнула рукой.

      — Но сейчас не об этом.

      Чарли снова посмотрела на море.

      — Есть одно маленькое «но».

      Она нахмурилась.

      — Они ведь пираты.

      Девушка задумалась.

      — А большинство пиратов — злые мошенники.

      Она скрестила руки.

      — Не знаю, помогут ли они мне.

      Чарли уже собиралась вернуться в домик, как вдруг заметила на себе что-то странное.

    
    — А?
      

      На её плече висела небольшая сумка.

      Чарли нахмурилась.

      — Когда в романе описывали Чарли, никакой сумки на ней не было.

      Она сняла сумку.

      — Странно.

      Чарли открыла её.

      И тут её глаза широко распахнулись.

      — Неужели это…

      Внутри лежала книга.

      Та самая книга.

      На обложке было написано:

      «Предсказание Чарли»

      — Книга романа?!

      Чарли схватила её обеими руками.

      — Ну хоть в чём-то мне повезло!

      Она тут же села на землю и начала читать.

      Прошёл час.

      Потом второй.

      Потом третий.

      Солнце постепенно начало склоняться к горизонту, а Чарли всё ещё сидела с книгой в руках.

      — Так…

      Она перевернула очередную страницу.

      — Ясно.

      Ещё страница.

      — Значит, главная героиня — Чарли, ей двадцать два года.

      Чарли нахмурилась.

      — А Тацуе девятнадцать.

      Она перевернула страницу.

      — Тоге двадцать.

      Чарли задумалась.

      — Не знала, что Чарли нравятся парни помладше.

      Она пожала плечами.

      — Ладно, меня это не касается.

      Она продолжила читать.

      И вскоре дошла до самого важного персонажа.

      — Гриф.

      Чарли замерла.

      — Значит, сам капитан и лидер Грифинкторов.

      Она нахмурилась.

      — И он немой, потому что проклят.

      Чарли продолжила чтение.

      Чем больше она читала, тем сильнее менялось её выражение лица.

      — Вот это уже плохо.

      В романе Гриф довольно быстро начинал подозревать Чарли.

      И неудивительно.

      Она смотрела на него так, будто хотела убить.

      А ведь именно этого Чарли и хотела.

      — В конце концов он узнаёт, кто она и зачем пришла.

      Чарли медленно перелистнула страницу.

      — И приказывает скормить её акулам.

      Она закрыла книгу.

      — Отлично.

      Чарли посмотрела в пустоту.

      — Просто замечательно.

      Несколько секунд она молчала.

      — Значит, мне точно нельзя повторять события оригинального романа.

      Она снова открыла книгу.

      — К счастью, Тацуя спасает возлюбленную, и они уплывают от этих извергов на маленькой лодке куда подальше.

      Чарли нахмурилась.

      — Но это значит…

      Она ткнула пальцем в страницу.

      — Я должна получить доверие Грифа.

      Чарли задумалась.

      — А ещё здесь есть Дарк.

      Она начала читать информацию о нём.

      Гриф и Дарк познакомились, когда им было по десять лет.

      Именно тогда Гриф решил стать пиратом и начал собирать свою команду.

      Дарк оказался первым человеком, который вызвался присоединиться к нему.

      Сейчас им обоим по двадцать пять.

      — Они даже очень хорошо ладят в романе…

      Чарли нахмурилась.

      — Но именно из-за Дарка Гриф начинает подозревать Чарли.

      Она тяжело вздохнула.

      Дарк, я понимаю, что ты волнуешься за своего друга.

      Чарли закрыла книгу.

      Но, пожалуйста, не надо меня подозревать.

      Она немного помолчала.

      Я хорошая.

      Чарли задумалась.

      Наверное.

      Она снова посмотрела на книгу.

      — В любом случае теперь я знаю, чего ожидать.

      Чарли закрыла роман.

      Солнце уже почти скрылось за горизонтом.

      Она посмотрела на море.

      — Странно.

      Чарли нахмурилась.

      — Двенадцать лет прошло, а их всё ещё нет.

      Она вспомнила слова из книги.

      — Может, завтра приплывут.

      Чарли посмотрела на небо.

      — В романе было сказано, что они приплывут ярким днём.

      Она поднялась с земли и отряхнула одежду.

      — Значит, сегодня можно не переживать.

      Чарли направилась к своему маленькому дому.

      Она уже почти дошла до двери, когда вдруг остановилась.

      На несколько секунд девушка посмотрела на море.

      Где-то там, за горизонтом, находился корабль капитана Грифа.

      И совсем скоро он должен был появиться.

      Чарли крепче сжала книгу.

      — Ладно…

      Она глубоко вдохнула.

      — Будем ждать.

      И, открыв дверь, скрылась внутри домика.

      Она ещё не знала, что уже завтра её спокойная жизнь на острове закончится.

      И что человек, которого она так боялась встретить, окажется совсем не таким, каким она его представляла.



      
      Глава 2. Первое знакомство

      Следующее утро уже наступило, но они так и не приплыли.

      — Да как так можно?!

      Чарли сонно потёрла глаза и выглянула наружу.

      Солнце уже поднялось достаточно высоко, море блестело под его лучами, а на горизонте не было видно ни единого корабля.

      — Хотя…

      Она немного подумала.

      — Так даже лучше.

      Чарли облегчённо выдохнула.

      — Пока рядом нет Грифа, я в безопасности.

      Она вышла из своего маленького убежища и потянулась.

      Однако стоило ей сделать несколько шагов, как она резко остановилась.

      Перед ней находился корабль.

      Большой.

      Слишком большой.

      На палубе находилось множество людей.

      — Они тут?!

      Чарли мгновенно прижала ладонь ко рту.

      Чёрт!

      Она надеялась, что никто её не заметил.

      Пожалуйста, только не смотрите сюда…

      Но, конечно же, её надежды не оправдались.

      — Хэй! Кто ты?

      Чарли медленно повернула голову.

      Дарк.

      Блин! Я знала, что он будет занозой!

      Она мысленно ударила себя по лбу.

      Ладно, Чарли. Как репетировали.

      Девушка сделала несколько шагов вперёд.

      — Извините, я девушка в беде и…

      — Плевать, я спрашиваю, кто ты?!

      Чарли замерла.

      Она несколько секунд смотрела на него.

      Вот же наглый!

      Её бровь дёрнулась.

      — Я… я Чарли! Доволен?!

      Дарк удивлённо моргнул.

      — Чего?

      — И мне нужна твоя помощь, чёрт ты этакий!

      — Ч-что?!

      Дарк нахмурился.

      — Да как ты смеешь?!

      — Слышь, не хочешь помогать — так не помогай!

      Чарли скрестила руки на груди.

      Она прекрасно помнила, что Дарк в оригинальном романе был одним из главных источников проблем.

      И, судя по всему, характер у него оказался именно таким, каким она его запомнила.

      — Эй, что это у вас там?

      Чарли повернула голову.

      К ним приближался мужчина с красными волосами.

      Джейк.

      Чарли сразу узнала его.

      Второй племянник Грифа.

      В оригинальном романе он всегда был на стороне своего дяди и выполнял его приказы без лишних вопросов.

      Более того, именно Джейк в будущем должен был попытаться убить Чарли.

      Но Тацуя защищал её и в итоге ранил его.

      Ну замечательно.

      Чарли мысленно вздохнула.

      Дарк повернулся к Джейку.

      — Джейк, это ты?

      Он указал на Чарли.

      — Ко мне тут одна ненормальная пристала. Хочет, чтобы я ей помог.

      Чарли снова была ошарашена его наглостью.

      Он сам ко мне подошёл!

      — Это неправда! — возмущённо сказала Чарли. — Он сам ко мне обратился!

      Джейк пожал плечами.

      — Неважно. Мы всё равно скоро отплываем.

      Он посмотрел на Чарли.

      — Я лишь пришёл предупредить, что дядя просил всех собраться на корабле.

      Джейк сделал паузу.

      — Но… мисс, вам что-нибудь нужно?

      Чарли чуть не прослезилась от счастья.

      Наконец-то хоть один рассудительный персонаж!

      Она тут же вспомнила, что этот «рассудительный персонаж» в оригинале хотел её убить.

      Ну и неважно.

      — Д-да. Мне нужно попасть в ближайшую деревню.

      Джейк задумался.

      — Ладно. Я поговорю об этом с дядей.

      Чарли кивнула.

      — Спасибо.

      Джейк развернулся и направился к кораблю.

      — Дядя! Мне надо сказать кое-что срочное!

      Он закричал так громко, что Дарк даже прикрыл уши руками.

      — Эй! Можно потише?!

      Но Джейк его уже не слушал.

      Вдруг на палубе появился силуэт.

      Человек спрыгнул с корабля и уверенно приземлился на песок.

      Чарли сразу поняла, кто это.

      Гриф.

      Капитан ордена Грифинкторов.

      Он выглядел недовольным.

      Гриф посмотрел на Джейка и что-то показал руками.

      Чарли нахмурилась.

      — Старик, что ты опять говоришь?

      Джейк посмотрел на него и вздохнул.

      — Дядя говорит, чтобы я не называл его дядей, а капитаном.

      — Ясно.

      — Он говорит «ясно».

      Джейк посмотрел на Дарка.

      — Но, судя по твоему взгляду, ты и без меня всё понял.

      — Заткнись, недопереводчик.

      Дарк снова посмотрел на Чарли.

      — У нас тут важный разговор с этой…

      Он прищурился.

      — Чокнутой.

      Чарли закатила глаза.

      Они хотя бы обратили на меня внимание.

      На секунду ей даже показалось, что эти трое вообще забыли о её существовании.

      Но Гриф вдруг перевёл взгляд на неё.

      Чарли замерла.

      Спокойно.

      Она вспомнила свой план.

      Я девушка в беде.

      Чарли сделала максимально жалобное выражение лица.

      — Сэр…

      Гриф молча смотрел на неё.

      — Я лишь хочу попасть домой.

      Чарли указала куда-то в сторону моря.

      — Это ведь не так уж далеко. Вам сложно меня подбросить?

      Да, я знаю, что туда плыть два дня.

      Она мысленно усмехнулась.

      Но не волнуйтесь, я проживу эти два дня.

      Гриф посмотрел на неё ещё несколько секунд.

      Затем что-то показал Джейку.

      — Дядя говорит, что можно.

      Чарли едва заметно улыбнулась.

      Получилось!

      Но тут вмешался Дарк.

      — Гриф, может, хватит подбирать всяких людей?

      Он скрестил руки.

      — К тому же один однажды уже попытался тебя ограбить.

      Гриф снова что-то показал руками.

      Джейк перевёл:

      — Дядя говорит, что женщина не представляет какой-либо опасности.

      Дарк усмехнулся.

      — Пха… ха! Сказал тот, кого прокляла женщина-русалка.

      Гриф нахмурился.

      В следующую секунду он стукнул Дарка по голове.

      — Ай!

      Дарк потёр ушибленное место.

      — За что?!

      Чарли невольно прикрыла рот, чтобы не рассмеяться.

      Кажется, этот Гриф мне уже нравится.

      Она тут же остановила себя.

      Нет!

      Мне нельзя к нему привязываться.

      Чарли прочистила горло.

      — Извините, что мешаю, но раз мне можно, может, вы лестницу какую-нибудь подадите?

      Джейк моргнул.

      — Ах да. Точно.

      Он дал знак одному из пиратов.

      Через несколько секунд к борту подставили лестницу.

      — Тацуя!

      Чарли резко повернула голову.

      Стоп.

      Что так рано?!

      В оригинале Тацуя влюбился в Чарли с первого взгляда.

      Главное, чтобы он меня здесь невзлюбил!

      Чарли поднялась по лестнице.

      Но когда она уже почти достигла палубы, Тацуя протянул ей руку.

      — Осторожно.

      Чарли посмотрела на его ладонь.

      Неужели он уже начал?!

      Она всё-таки взялась за руку и поднялась.

      На лице Чарли было написано полное безразличие.

      Она специально сделала вид, будто ей всё равно.

      Но, заметив выражение лица Тацуи, Чарли едва не рассмеялась.

      Он смотрел на неё так, будто уже проклинал Грифа за то, что тот решил подобрать незнакомую девушку.

      Отлично.

      Всё идёт по моему плану.

      Чарли отвернулась.

      Стоп.

      Она снова посмотрела на Тацую.

      Почему его лицо резко покраснело?

      Чарли напряглась.

      — …

      Кажется, тут проблема.

      Она быстро отвернулась.

      Ладно.

      Буду максимально его игнорировать.

      Чарли ещё не успела сделать и пары шагов, как услышала:

    

    — ПРИВЕТ!
      

      — Ай!

      Чарли вздрогнула.

      — Господи! Малец, ты кто?!

      Она положила руку на сердце.

      — Нельзя так пугать людей!

      Чарли нахмурилась.

      Особенно таких красивых, как я!

      Она внимательно посмотрела на мальчика.

      На вид ему было около десяти лет.

      Наверное, младший племянник Грифа.

      Чарли снова оглядела команду.

      Странно… что у них вообще с волосами?

      У Грифа были тёмные волосы.

      У Джейка — светлые, словно солнце.

      У Тацуи — синие, собранные в низкий хвост.

      А у этого мальчика — ярко-красные.

      Прямо как у Дарка.

      Чарли пожала плечами.

      Ну и ладно.

      Мальчик виновато улыбнулся.

      — Простите, тётенька. Я не хотел вас пугать. Просто вы первая женщина на этом судне.

      Чарли подняла бровь.

      — Тётенька?

      Она усмехнулась.

      — А как тебя зовут, малец?

      — Ну…

      Мальчик задумался.

      — Дарк обычно зовёт меня «заразой».

      Чарли медленно посмотрела на Дарка.

      Какой жестокий человек.

      Мальчик продолжил:

      — А так меня зовут…

      Он уже собирался представиться, но Чарли вдруг услышала:

      — Стефон.

      — Стефон?

      Чарли удивлённо моргнула.

      Какое взрослое имя для такого мальца.

      Стефон широко улыбнулся.

      — С этого дня ты будешь моей тётей!

      Чарли замерла.

      — Чего?

      — И даже не смей говорить «нет»!

      Чарли задумалась.

    
    О…
      

      Она посмотрела на мальчика.

      А этим можно воспользоваться.

      В этот момент её живот предательски заурчал.

      Очень громко.

      Чарли покраснела.

      Стефон удивлённо посмотрел на неё.

      — О, тётя, ты уже голодная?

      Он схватил её за руку.

      — Идём на кухню! Там уже всех кормят.

      — Извини, но мне нельзя.

      Чарли вспомнила свой план.

      Я не должна слишком быстро сближаться с ними.

      Однако в этот момент Гриф, проходивший мимо, остановился.

      Он посмотрел на Чарли и показал какой-то жест.

      Чарли нахмурилась.

      — Хм?

      Она посмотрела на Джейка.

      — Это типа «можно»?

      Джейк кивнул.

      Стефон тут же улыбнулся.

      — Видишь? Дядя добрый.

      Он задумался.

      — Хоть и хмурый. Но это у него привычка от дяди Дарка.

      Чарли посмотрела на Дарка.

      Вообще-то я уже начинаю подозревать, что Дарк плохо влияет на всех вокруг.

      Стефон потянул её за руку.

      — Идём!

      Через несколько минут они оказались на кухне.

      Чарли застыла.

      — …

      Она медленно огляделась.

      Пиратов здесь было очень много.

      Наверное, около двадцати.

      И среди всех этих мужчин она была единственной девушкой.

      — Эм…

      Чарли почувствовала себя немного неуютно.

      Стефон заметил её выражение лица.

      — Ой, тётя, не волнуйся.

      Он улыбнулся.

      — Я принесу тебе много еды в твою комнату.

      Чарли моргнула.

      — У меня есть комната?

      Она даже немного удивилась.

      Стефон уверенно кивнул.

      — Конечно.

      Он проводил Чарли до каюты.

      Когда она вошла внутрь, то снова застыла.

      Каюта была довольно просторной.

      И уютной.

      Но что-то сразу показалось Чарли подозрительным.

      Она огляделась.

      На кровати лежала одежда.

      На столе находились какие-то вещи.

      — Эта комната явно кому-то принадлежала…

      Чарли посмотрела на одежду и сразу поняла кому.

      — Тацуе.

      Она медленно выдохнула.

      Вот это уже неудобно.

      Стефон улыбнулся.

      — Теперь есть!

      Чарли посмотрела на него.

      — Ух ты, какая уютная!

      Она огляделась.

      — Не знаю, кто её мне уступил, но спасибо.

      — А, это я уступил!

      — О, Стефон, спасибо!

      — Не за что!

      Мальчик гордо улыбнулся.

      — Для гостей всегда всё самое лучшее.

      Он развернулся.

      — А сейчас подожди минутку. Я принесу еды!

      — Ясно.

      Стефон убежал.

      Чарли только успела присесть на кровать, как дверь резко открылась.

      В комнату вошёл Дарк.

      Он испепеляющим взглядом посмотрел на неё.

      — Не смей чувствовать себя как дома!

      Чарли посмотрела на него.

      — Да у меня и дома особого не было.

      Дарк на секунду замолчал.

      — Я рад.

      Он хлопнул дверью и ушёл.

      Чарли несколько секунд смотрела на закрытую дверь.

      — …

      Какой приятный человек.

      Через несколько минут дверь снова открылась.

      На этот раз появился Стефон.

      В руках он держал огромный поднос.

      — Тётя! Вот еда! Смотри, какую я тебе принёс!

      Чарли посмотрела на поднос.

      Её глаза расширились.

      — …Так много?

      Она посмотрела на Стефона.

      — Кто тебе её столько дал?

      — Дарк!

      Чарли замерла.

      — Чего?!

      — Не может быть!

      Стефон невинно пожал плечами.

      — Если, конечно, он её не отравил.

      — Нет, он сказал, что если ты будешь много есть, то быстро потолстеешь и станешь некрасивой.

      Чарли несколько секунд молчала.

      А потом рассмеялась.

      — А-ха-ха-ха!

      Типичный Дарк.

      Стефон тоже улыбнулся.

      — Ах да!

      Он вдруг достал небольшой десерт.

      — Я ещё стащил у дяди десерт.

      — Ты стащил?!

      — Ага.

      Стефон пожал плечами.

      — Я считаю несправедливым, что всё сладкое достаётся ему, Дарку и отчасти Джейку.

      Он нахмурился.

      — Мне и Тацуе вообще ничего не достаётся.

      Чарли посмотрела на него.

      — Очень жаль.

      Она улыбнулась.

      — А ты сам-то поел?

      Стефон покачал головой.

      — Не успел. Да и не хочу эту манную кашу!

      Он скривился.

      — А дядя вечно пытается заставить меня её есть!

      Стефон сложил руки на груди.

      — Нет, я, конечно, его люблю и уважаю…

      Он сделал паузу.

      — Но я не буду это есть!

      Чарли задумалась.

      А потом в её голове появилась идея.

      Она улыбнулась.

      — Не будешь есть — тётя не будет тебя любить и навсегда уйдёт.

      Стефон застыл.

      Его глаза наполнились слезами.

      — …

      Он медленно повернулся к двери.

      — Д-дядя…

      В этот момент дверь открылась.

      На пороге стоял Джейк.

      Он явно услышал последние слова.

      Стефон всхлипнул.

      — Дядя… где каша?!

      Джейк застыл.

      Он несколько секунд смотрел на мальчика.

      Потом перевёл взгляд на Чарли.

      На его лице читалось полное недоумение.

      Что она с ним сделала?

      Взгляд Джейка будто говорил одно:

    

    «ВЕДЬМА»
      

      Стефон убежал в слезах.

      Джейк тут же бросился за ним.

      — Стефон! Подожди!

      Чарли осталась одна.

      Она посмотрела на поднос.

      — …

      А потом задумалась.

      Так.

      Я завтра хоть попаду в деревню?

      Она нахмурилась.

      Но у меня нет денег.

      Чарли постучала пальцем по столу.

      — Хм…

      И тут её осенило.

      Если у меня нет денег, их всегда можно занять у друга.

      Чарли довольно улыбнулась.

      — Осталось только найти этого друга.

      Она принялась за еду.

      Спустя некоторое время тарелки были пусты.

      Чарли откинулась назад.

      — Фух…

      Она посмотрела на посуду.

      Нельзя же оставлять после себя беспорядок.

      Девушка взяла поднос и направилась на кухню, чтобы помыть посуду.

      Однако она ещё не знала, что именно там начнётся одна из самых запутанных частей этой истории.

      Сможет ли Чарли распутать всё происходящее и попасть домой?

      Или же, попав на этот корабль, она выберет совершенно другой путь?

      Ответы на эти вопросы мы узнаем совсем скоро.



      
      Глава 3. Карта сокровищ

      Я зашла на кухню, чтобы вымыть за собой посуду.

      И тут же вспомнила, что именно здесь в оригинальном романе Чарли впервые встретила Грифа.

      Так…

      Я огляделась.

      В оригинале Чарли сверлила его взглядом, будто хотела убить.

      Я невольно поморщилась.

      Кажется, этот взгляд действительно был наполнен желанием убить его.

      Из-за этого Гриф даже ел настороженно, постоянно поглядывая на неё.

      А потом Дарк пытался задушить Чарли.

      Но я так делать не буду.

      Мне совершенно не хотелось повторять сюжет оригинала.

      Я спокойно прошла мимо Грифа, стараясь вообще не обращать на него внимания.

      Однако он всё-таки заметил меня.

      Я почувствовала на себе его взгляд.

      Обернувшись, я увидела, что Гриф вопросительно смотрит на меня.

      Он что-то показал руками.

      Я нахмурилась.

      Что он там показывает?

      Похоже, он спрашивал:

      — Зачем тебе посуда?

      Я ничего не поняла и посмотрела на Дарка.

      Дарк посмотрел сначала на меня, потом на Грифа.

      — Что ты так смотришь? Я сам ничего не понимаю!

      Я удивлённо посмотрела на него.

      — И ты называешь себя его лучшим другом?

      Дарк скрестил руки.

      — А что?

      — Рядом всегда есть Джейк.

      Я оглянулась.

      — Но сейчас он уснул!

      Гриф нервно посмотрел сначала на меня, потом на Дарка и попытался продолжить есть.

      Кажется, он уже начинал жалеть, что вообще решил позволить мне подняться на корабль.

      Я решила больше не обращать внимания на их странную перепалку.

      — Где можно помыть посуду?

      Гриф показал на стол.

      Я посмотрела на стол.

      Потом на него.

      Потом снова на стол.

      — Что?

      Гриф повторил жест.

      — Что? Что? Чего?!

      Я наконец догадалась.

      — Ага… Положить посуду на стол?

      Гриф кивнул.

      — А-а-а! Поняла.

      Я улыбнулась.

      — Поменять посуду? Без проблем.

      Когда я потянулась к его тарелке, Гриф неожиданно не отпустил её.

      Я потянула сильнее.

      Он тоже не отпустил.

      — Чего?!

      Я посмотрела на него с недоумением.

      — Вы же уже доели! Вы что, хотите её облизать?

      Гриф резко замотал головой.

      Он начал что-то быстро показывать руками.

      Я ничего не поняла.

      Стоящий сзади Дарк вдруг решил немного поиздеваться над капитаном.

      — Да! Капитан Гриф всегда так делает.

      Я мгновенно отпустила тарелку.

      — Фу!

      Я посмотрела на Грифа с подозрением.

      — Надеюсь, моя тарелка раньше не была вашей!

      Дарк ухмыльнулся.

      — А, да. Эта золотая тарелка?

      Он задумался.

      — Помню, помню. Была!

      Гриф замер.

      Его лицо постепенно покраснело.

      Он начал яростно жестикулировать Дарку, явно требуя заткнуться.

      Кажется, капитан сейчас кого-нибудь убьёт.

      Я едва сдержала смех.

      Гриф снова показал мне жестом, чтобы я положила посуду на стол.

      На этот раз я прекрасно поняла, что он хотел сказать.

      Но решила притвориться глупой и наивной.

      Мне это ещё пригодится.

      — Что? Всё-таки помыть вашу посуду?

      Я сделала невинное лицо.

      — Ну ладно. Давайте. Так уж и быть.

      Я взяла его тарелку.

      — Дарк, а где кухня?

      Он указал пальцем на ближайшую комнату.

      — А, понятно. Спасибо.

      Я развернулась.

      — Пойду помою.

      Гриф тут же встал перед дверью.

      Он начал показывать руками, чтобы я не заходила.

      — Что?

      Я посмотрела на дверь.

      Потом на Грифа.

      — Помыть ещё и всю остальную?

      Гриф резко замотал головой.

      — Да?

      Я улыбнулась.

      — Хорошо. Ну ладно, отойдите.

      Я легонько оттолкнула Грифа от двери и вошла внутрь.

      После чего закрыла дверь прямо перед ним.

      Несколько секунд за дверью царила тишина.

      Потом раздался глухой звук.

      — Ауч!

      Я усмехнулась.

      Похоже, Гриф снова ударил Дарка.

      — А что такого?! — возмутился Дарк. — Зато посуда будет чистой!

      Я услышала ещё один вздох.

      А затем шаги удалились.

      Гриф, судя по всему, решил просто уйти к себе.

      Но Дарк так просто меня не оставил.

      Через несколько минут дверь открылась.

      Он зашёл на кухню и посмотрел на меня.

      Я как раз мыла посуду.

      — Да как ты посуду моешь?!

      Я обернулась.

      — Нормально.

      — Даже Джейк и то лучше моет.

      Он подошёл ближе.

      — Дай-ка покажу, как надо.

      Я молча отдала ему губку.

      Отлично.

      Именно этого я и ждала.

      Пока Дарк будет занят, можно начинать осуществлять мой план.

      Я знала из книги, что на этом корабле спрятано сокровище.

      И знала, у кого находится карта.

      У Дарка.

      Более того, я прекрасно знала, что он пойдёт за мной на кухню и начнёт ворчать.

      А теперь, когда Гриф думает, что я просто мою посуду…

      Можно действовать.

      Я посмотрела на Дарка.

      — А откуда ты знаешь, как правильно мыть посуду?

      Он замер.

      — Что?

      — Ты выглядишь так, будто мыл её всю жизнь.

      Дарк слегка отвлёкся.

      Я заметила, как он уже собирается начать рассказывать.

      — Ну, когда я был маленьким, у меня не было ни брата, ни отца, и я помогал маме и…

      Он резко замолчал.

      — Такс… кхм.

      Дарк нахмурился.

      — Стоп! Чего это я перед тобой нюни распускаю?!

      Он снова взял губку.

      — Смотри лучше, как мыть посуду, недоучка!

      Я улыбнулась.

      — Ой, да ладно тебе.

      Я сделала небольшую паузу.

      — Если хочешь, я тоже расскажу тебе историю из своей жизни.

      Дарк подозрительно посмотрел на меня.

      — …Хм.

      Он пожал плечами.

      — Ну валяй.

      Я отвернулась, чтобы ему было проще поверить в мою историю.

      — У меня всегда были проблемы с родителями.

      Я тяжело вздохнула.

      — В основном из-за учёбы. Мы, можно сказать, почти каждый день ссорились.

      Дарк молчал.

      Я продолжила:

      — Мама… она всегда давила на меня.

      Я специально начала всхлипывать.

      — Что бы я ни делала, она сразу кричала…

      На глаза выступили фальшивые слёзы.

      Дарк замер.

      — М-мама…

      Я закрыла лицо руками.

      — Она постоянно давила на меня!

      Дарк явно не знал, что делать.

      Я продолжила.

      — И… и я решила сбежать из дома.

      Я всхлипнула.

      — Вот так я и провела свою жизнь. Таскалась по разным городам, пытаясь найти себе работу…

      Я вытерла слезу.

      — А они, эти черти, даже не попытались меня искать!

      Я повысила голос:

      — Ненавижу их!

      Дарк окончательно растерялся.

      Я воспользовалась моментом.

      Подошла ближе и внезапно обняла его.

      — Я так несчастна…

      Пока Дарк стоял в полном замешательстве, моя рука быстро скользнула к его карману.

      Пальцы нащупали бумагу.

      Есть.

      Я незаметно вытащила карту.

      И спрятала её у себя.

      Дарк наконец пришёл в себя.

      — Хех…

      Он неловко похлопал меня по плечу.

      — Мне жаль, но…

      Дарк замялся.

      — Не могла бы ты отцепиться от меня?

      Я быстро отпустила его.

      — А, да. Прости.

      Я сделала невинное лицо.

      — Что это я?

      Я посмотрела на раковину.

      — Я, пожалуй, пойду, раз ты посуду домыл.

      Я уже направилась к двери.

      И только тогда Дарк осознал произошедшее.

      — Эй!

      Я обернулась.

      — Чего?

      — Чарли!

      Дарк посмотрел на гору чистой посуды.

      — Это я помыл посуду!

      Я не выдержала и тихо рассмеялась.

      — Хе-хе.

      После чего вышла из кухни, оставив его разбираться с посудой.

      План сработал.

      Я собиралась достать карту из кармана, но тут заметила проходящих мимо Тацую и Джейка.

      Похоже, они о чём-то спорили.

      — Я тебе пиратским языком говорю, Тацуя!

      Джейк был явно раздражён.

      — Если кофе и соус одного цвета, это не значит, что они сочетаются по вкусу!

      — А я говорю, что то, что я ем, тебя не касается!

      Они продолжали спорить, пока наконец не заметили меня.

      Джейк тут же остановился.

      — О, мисс Чарли! Это вы?

      О нет.

      Он направился ко мне.

      Только не это.

      Джейк начал свой допрос.

      — Как ваши дела?

      Чёрт.

      Я покосилась на Тацую.

      Мне нужно держаться от него подальше.

      Если память мне не изменяет, Тацуя в оригинале был почти яндере.

      И уж точно я не собиралась становиться объектом его одержимости.

      — О, Джейк, здравствуй.

      Я улыбнулась.

      — Дела хорошо. Как раз собиралась в свою каюту.

      — А, понятно…

      Джейк вдруг стал серьёзнее.

      — Будьте осторожны. Тут не самые адекватные люди, так что, думаю, я должен вас…

      — А где Стефон?

      Джейк замолчал.

    

    — А?
      

      — Где Стефон?

      — А, он в кабинете дяди.

      Я удивилась.

      — Правда?

      — Ага.

      Джейк вздохнул.

      — Задаёт ему сто вопросов, на которые дядя не может ответить.

      — М-м… Ясно.

      Я задумалась.

      — Но если я не ошибаюсь, ваш дядя просил называть его капитаном.

      Джейк поднял указательный палец.

      — Это труднее, чем вы думаете.

      Он нахмурился.

      — Дарк вообще его стариком называет.

      Джейк сделал паузу.

      — Хотя разница между ними всего один день.

      — Ага.

      Тацуя вдруг вмешался:

      — И при этом иногда называет дядю гномом, хотя разница в росте между ними всего три сантиметра!

      Я посмотрела на них.

      — …

      Какая странная команда.

      — А, ладно.

      Я улыбнулась.

      — Я пойду. Раз всё хорошо, я очень устала.

      Я махнула рукой.

      — Только что вымыла посуду.

      — Но…

      — Пока!

      Я быстро ушла.

      Фух.

      Наконец-то отстали.

      Я направилась к своей каюте.

      Но привязываться к ним я не буду.

      Слишком рискованно.

      Я задумалась.

      Надеюсь, я как-нибудь смогу встретить Эконджо и его старшую сестру Аманду.

      Я хорошо помнила этих двоих из романа.

      Эконджо был парнем с розовыми волосами и голубыми глазами.

      Его волосы были пушистыми и волнистыми, а одна непослушная прядь постоянно падала ему на лицо.

      Он носил плащ мага.

      В своей деревне Эконджо считался лучшим магом после своей старшей сестры.

      Аманда была старше его на четыре года.

      У неё тоже были розовые волосы, но они были настолько длинными, что почти достигали земли.

      Её глаза были оранжевыми.

      Она носила очки из-за того, что в десять лет перестаралась с магией на одном из уроков и частично потеряла зрение.

      Как и брат, Аманда носила плащ.

      Но, в отличие от него, она считалась сильнейшим магом деревни.

      В оригинале эти двое помогли Чарли в бою с Грифом.

      Я нахмурилась.

      Кажется, они даже убили его.

      Я помолчала.

      Но этот чертила умудрился выжить благодаря Дарку.

      Я вздохнула.

      Лучше пока об этом не думать.

      Спустя некоторое время я всё-таки решила воспользоваться картой.

      Я достала её из кармана и внимательно рассмотрела.

      Сокровищница.

      Найти её оказалось совсем несложно.

      Наверное, это было одним из немногих преимуществ тела оригинальной Чарли.

      Она не только обладала огромной физической силой, но, похоже, прекрасно ориентировалась по карте.

      Я быстро нашла нужное место.

      — Ну…

      Я огляделась.

      — Кажется, пришла.

      Я открыла дверь.

      Передо мной была сокровищница.

      Получилось.

      Я довольно улыбнулась.

      Но тут сзади раздался знакомый голос.

      — Хэй!

      Я обернулась.

      Дарк стоял в дверях.

      Его лицо было перекошено от злости.

      — Ты крыса!

      Я вздохнула.

      Ну конечно.

      Дарк сжал кулаки.

      — Я знал, что довериться тебе было большой ошибкой!

      Я улыбнулась.

      В моих глазах появился азарт.

      — Ой…

      Я медленно встала в боевую стойку.

      — А ты быстро сообразил.

      Дарк не стал доставать катану.

      Вместо этого он резко бросился ко мне.

      Он двигался очень быстро.

      Его рука уже почти схватила меня за запястье.

      Но я оказалась быстрее.

      Я развернулась, схватила его за руку и резко вывернула её.

      В следующую секунду Дарк оказался на полу.

      Я с силой развернула его руки за спину и швырнула его в сокровищницу.

      — Бум!

      Дарк с грохотом врезался в пол.

      — Ауч!

      Я быстро посмотрела на дверь.

      Пока остальные пираты не прибежали на шум…

      Я заметила небольшое заднее окно.

      — Отлично.

      Я быстро выпрыгнула через него.

      Оказавшись в коридоре, я спокойно поправила одежду.

      После чего не спеша направилась к своей каюте.

      Главное — вести себя так, будто ничего не произошло.

      Я вошла внутрь и закрыла дверь.

      Через несколько секунд издалека послышались голоса.

      — Что произошло?!

      — Это в сокровищнице!

      Пираты начали собираться там.

      Я осторожно выглянула в коридор.

      Все направились к сокровищнице.

      Я услышала голос Дарка:

      — Это не то, что вы думаете, старик! Я всё объясню!

      Ой.

      Я прикрыла рот рукой.

      Похоже, началось.

      Гриф вошёл в сокровищницу.

      Он посмотрел на Дарка, лежавшего на полу, и нахмурился.

      Затем жестами спросил:

      — Что ты здесь делаешь? Ты же знаешь, что до прибытия на берег всем запрещено сюда входить.

      Дарк кое-как поднялся.

      Он встряхнул головой.

      — Это не то, что ты думаешь, старик. Я всё объясню.

      Гриф продолжал смотреть на него.

      Дарк указал куда-то в сторону.

      — Она…

      Он нахмурился.

      — Эта мошенница стащила у меня карту и заставила пойти за ней в сокровищницу!

      Гриф посмотрел на Тацую и жестом приказал проверить Чарли.

      Тот подошёл ко мне.

      Я спокойно подняла руки.

      Тацую проверил мои карманы.

      Пусто.

      Конечно же.

      Ничего он не нашёл.

      Затем Гриф подошёл к Дарку.

      Он проверил задние карманы его штанов.

      И достал карту.

      Дарк замер.

      Его глаза широко распахнулись.

      — Чего?!

      Он посмотрел на карту.

      Потом на Грифа.

      Потом на меня.

      — Ребят…

      Он нервно усмехнулся.

      — В этом нет логики!

      Никто ему не ответил.

      — Если бы я хотел ограбить Грифа, я бы уже давно это сделал!

      Но пираты уже начали перешёптываться.

      Кто-то схватил Дарка за руки.

      — Эй!

      Дарк попытался вырваться.

      — Вы чего?!

      Несколько пиратов потащили его к выходу.

      — Подождите!

      Дарк посмотрел на Грифа.

      — Старик!

      Гриф резко показал рукой.

      Пираты остановились.

      Он снова что-то показал.

      Джейк перевёл:

      — Капитан говорит отвести его за решётку.

      Дарк удивлённо посмотрел на него.

      — За решётку?!

      Гриф кивнул.

      — Капитан хочет сначала поговорить с ним.

      Дарк тяжело вздохнул.

      — Ну хоть не акулам…

      Его увели.

      Я стояла немного в стороне и молча наблюдала за происходящим.

      План сработал.

      Я посмотрела на Грифа.

      Он всё ещё смотрел вслед Дарку.

      А затем медленно перевёл взгляд на меня.

      Наши глаза встретились.

      Я улыбнулась.

      Главное — чтобы он ничего не заподозрил.

      Но почему-то мне казалось, что капитан Гриф смотрел на меня слишком внимательно.



      
      Глава 4. Наказание

      Утром Чарли проснулась от странного шума.

      Сначала она сонно перевернулась на другой бок, надеясь, что шум прекратится сам.

      Но он становился всё громче.

      Послышались крики, топот ног и чей-то испуганный голос.

      — Что там ещё происходит?..

      Чарли нехотя поднялась с кровати, накинула рубашку и вышла из каюты.

      Она направилась к выходу из корабля, всё ещё не до конца проснувшись.

      Но стоило ей открыть дверь, как сонливость исчезла в один момент.

      Чарли застыла.

      Перед ней на деревянной доске стоял какой-то матрос.

      Его руки были связаны, всё тело дрожало, а по щекам текли слёзы. Он крепко зажмурил глаза, будто надеялся, что если не будет смотреть вниз, то происходящее исчезнет.

      А внизу…

      В воде плавали акулы.

      Много акул.

      Остальные пираты с нескрываемым интересом наблюдали за происходящим, словно ожидали представления.

      Чарли широко раскрыла глаза.

      — Эй!

      Все обернулись.

      — Зачем вы мучаете этого матроса?!

      Она указала на него рукой.

      — Ему на вид всего лет двадцать!

      На палубе повисла тишина.

      Все пираты, включая Грифа, повернулись в её сторону.

      Гриф что-то показал жестами.

      Чарли непонимающе посмотрела на него.

      К счастью, рядом оказался Джейк.

      — А, тётя Чарли, вы уже проснулись?

      — Угу…

      Джейк улыбнулся.

      — Дядя просит вас зайти и присмотреть за Стефоном и Роном, если вам не сложно.

      — Роном?

      — Да. Рона вы, наверное, ещё не знаете. Это наш младший брат. Ему шестнадцать.

      Чарли нахмурилась.

      — Рон…

      Так, кто такой Рон?

      Рядом с Джейком стоял Тацуя.

      Он тихо пробормотал:

      — Безумный химик.

      Он задумался.

      — Или это вроде алхимик…

      Гриф резко посмотрел на него.

      По его взгляду было прекрасно понятно, что ему совершенно не понравилось такое описание.

      Тацуя сразу замолчал.

      Чарли окончательно запуталась.

      Так…

      Что за Рон?

      Почему этого матроса хотят скормить акулам?

      В этот момент матрос снова начал жалобно кричать:

      — Прошу вас, капитан Гриф! Дайте мне второй шанс!

      Гриф посмотрел на него.

      После чего спокойно показал несколько жестов.

      Джейк перевёл:

      — Дядя говорит, что даже Дарку второй шанс не даёт.

      Чарли моргнула.

      Даже Дарку?

      В этот момент дверь корабля открылась.

      Оттуда вышел Дарк.

      Он зевнул, протёр глаза и недовольно нахмурился.

      Его голубые глаза явно говорили одно:

      «Кто посмел разбудить меня?»

      Чарли заметила, что удивлена была не только она.

      Практически все пираты на палубе выглядели так, будто увидели призрака.

      Что происходит?

      Неужели меня всё-таки раскусили?

      Гриф снова показал что-то жестами.

      Джейк перевёл:

      — А, ну ему я решил дать второй шанс. Он сказал, что больше так не будет.

      Чарли выдохнула.

      А-а…

      То есть меня не тронут?

      Дарк прошёл мимо неё.

      Остановился.

      Посмотрел на Чарли.

      А затем показал ей неприличный жест.

      Чарли нахмурилась.

      — Очень воспитанно.

      Дарк ухмыльнулся и подошёл к Грифу.

      Он начал что-то быстро ему рассказывать.

      Чарли недовольно вздохнула.

      Понятно.

      Мне всё равно ничего не расскажут.

      Она уже собиралась вернуться внутрь корабля, когда услышала крик матроса.

      — Пожалуйста!

      Через несколько секунд крик оборвался.

      Наступила тишина.

      Чарли замерла.

      Она медленно сжала кулаки.

      Пираты…

      Жестокие разбойники.

      Она заставила себя отвернуться и быстрым шагом направилась вглубь корабля.

      Выжить.

      Мне нужно просто выжить.

      Выжить, выжить, выжить…

      Чарли сильно прикусила нижнюю губу.

      Она уже стояла возле каюты Грифа, когда вдруг остановилась.

      — Рон…

      В её голове всплыло воспоминание.

      Точно.

      Она вспомнила, кто он.

      Рон — приёмный племянник Грифа.

      В оригинале он умер ещё в самом начале истории.

      Причиной стал укус ядовитого паука.

      Причём Рон сам нашёл этого паука и собирался показать его Чарли.

      Чарли поморщилась.

      Много ума не надо, чтобы понять, что этот малец большой фанат Тоги.

      Она вздохнула.

      В любом случае в оригинале он умрёт.

      Чарли медленно открыла дверь.

      Внутри она увидела подростка, сидящего на кровати.

      Он явно был чем-то недоволен и изо всех сил дулся.

      Рядом Стефон сидел с альбомом и что-то рисовал.

      Чарли невольно улыбнулась.

      Не, ну разве не милашка?

      — Кхм…

      Стефон поднял голову.

      — Здравствуйте.

      Мальчик тут же широко улыбнулся.

      — Тётя Чарли!

      Он вскочил.

      — Рон, видишь? Это моя тётя!

      Рон посмотрел на Чарли.

      Несколько секунд изучал её взглядом.

      А потом отвернулся.

      — Ты серьёзно?

      Чарли моргнула.

      — Что?

      — Обычная девушка. Ничего особенного.

      Он пожал плечами.

      — Вот если бы Тога была здесь…

      — Тога! Тога! Тога!

      Стефон закатил глаза.

      — У тебя на уме одна Тога!

      Рон нахмурился.

      — Это неправда!

      — Ты даже дядю не настолько любишь!

      — Это неправда! Я люблю его больше всех!

      — Угу, угу.

      Стефон скрестил руки.
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